RESUME
Anna Y. Fominykh, M.S.
Johnson City, TN 37601
E-mail: anna68us@yahoo.com
Website: http://www.lifescience-translation.com/
Objective:

English to Russian (Russian to English) and translation assignments within, but not limited to, the scientific (biochemistry, chemistry) and medical (pharmaceutical) fields
Summary of Qualifications:

· Native born Russian speaker with over 30 years of experience speaking and writing in English, including 10 years of scientific (biochemistry) work experience in the US

· More than 15 years translating documents in scientific and general area

· Extensive knowledge of vocabulary in both languages
· Ability to edit and proofread translations in English and in Russian

· Academic background in biochemistry, chemical engineering

· Biotechnology, biochemistry and crystallography laboratory work experience (5 years)
· Experience working in a pharmaceutical company in the USA
· Platinum member of Proz.com, the Global Translation Marketplace
· Professional level translator as certified by the PRO Network on ProZ.com: http://www.proz.com/certificates/pro/pro_certificate_1023604.jpg
· Excellent research skills with commitment to accuracy in translation

· Excellent work ethic, professional and courteous in communication
Translation Skills and Experience Overview:

I specialize in translating and proofreading/editing documents in the fields of Biochemistry, Chemistry, Pharmacology, Medicine (general), Chemical weapons, Government/Politics, Popular Magazine Articles and General Conversations.
Successfully translated various articles and texts from English to Russian and vice versa for my mentors and colleagues while working in the science research field for many years. I became a fulltime freelance scientific translator in 2008, and my recent projects include translating and proofreading scientific articles, Pharmacopoeia Monographs, Certificates of Analysis, Validation of Analytical Procedures and other pharmaceutical documents, also documents in the fields of Chemistry and Chemical (Biological weapons).  

My recent work includes translation and proofreading for such companies as Lek Pharmaceuticals, Alfa Aesar, Applied Biosystems, Berlin-Chemie, foundation “Science for life extension” and other clients.
Translation Software: SDL TRADOS Freelance 7, SDL Trados Studio 2009, Abby Lingox3.

         Professional Work Experience:

Scientific Translator, self employed, 2008 to present

As a freelance consultant, translated biological scientific texts and other documents from English to Russian and some from Russian to English  

Volunteer, 2006

Pediatrics Research Lab, James H. Quillen College of Medicine, East Tennessee State University, Johnson City, Tennessee
Research Technician, April 2005-May 2006

Protein Crystallography laboratory, Georgia State University, Atlanta, Georgia
Cell culture specialist, November 2001-June 2003

Chemical screening facility, Quark Biotech, Inc., Cleveland, Ohio 
Research Technician, 2000-November 2001

Department of Cell Biology, Lerner Research Institute, the Cleveland Clinic Foundation, Cleveland, Ohio
Research Engineer, 1997-1999

Research Center for Pharmaceutical Control, Ministry of Medicine, Moscow, Russia

Education:

1989 – Translator degree in Scientific Translation from Moscow State Academy of Fine Chemical Technology
1992 – M. S. degree in Biotechnology from Moscow State Academy of Fine Chemical Technology, Moscow, Russia.
1985 - Graduated from Moscow magnet school 45 specialized in English language (studied English in dept since the second grade).
For additional information about me and for my clients’ feedback please see my profile on ProZ.com: http://www.proz.com/profile/1023604 and on my website: http://www.lifescience-translation.com/
References available upon request

